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T HE  S U G Y A

In this daf, we are zocheh to see the beautiful ways of the hidden tzaddikim of Klal Yisrael. The Gemara continues the story

of Abba Umna, showing his incredible anavah and how he refused to take back his stolen rugs once he had already dedicated

them to tzedakah. We also learn of the great zechus of Rava, whose holy avodah protected his entire city, and we are

introduced to the wondrous story of Rabbi Beroka Choza'a and Eliyahu HaNavi in the marketplace of Bei Lefet.

Through Eliyahu HaNavi, we discover the hidden greatness of simple-looking Yidden who earned a portion in the World-to-

Come. We learn of a prison guard who risked his life to protect the tzniyus of Jewish women and save Klal Yisrael from harsh

decrees, and two sweet jesters who dedicated themselves to bringing simchah to the brokenhearted and making shalom

between people. The daf then transitions to the halachos of sounding the shofar during times of tzarah, detailing the specific

calamities—such as agricultural pests and dangerous wild beasts—that require the tzibbur to cry out to Hashem.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

STATEMENT

ינְהוּ. חִ כְּ  שְׁ  אַ א וְ וּקָ שׁ הוּ לְ קוּ לְ פַ מוּ וּנְ קָ ינְהוּ וְ לִ קְ שַׁ  ינְהוּ וְ כִ כַּרְ א,  רָ פְ צַ לְ

In the  morning , they rolled them up and took them, and they arose  and went out to the  marketplace  and they found

Abba.

STATEMENT

ווּ. שָׁ י  יכִ ר הֵ יהּ מָ ימֵ יְּ שַׁ  : לְ יהּ רוּ לֵ מַ אֲ

They said to him: Let the  Master appraise  how much they are  worth.

STATEMENT

י. כִ הָ י וְ כִ הוּ: הָ ר לְ מַ אֲ

He said to them: They are worth such and such.

QU E ST IO N

י? פֵ ווּ טְ שָׁ א  מָ לְ דִ : וְ יהּ רוּ לֵ מַ אֲ

They said to him: But perhaps they are  worth more?

ANSWER

הוּ[. י לְ לִ קַ שְׁ ינְהוּ( ] לִ קְ שַׁ י ) כִ הָ הוּ: בְּ ר לְ מַ אֲ

He said to them: For this  amount I boug ht them.

STATEMENT



. ינָּךְ ינְהוּ מִ לִ קְ שַׁ  יהוּ וְ ךְ נִ ידָ : דִּ יהּ רוּ לֵ מַ אֲ

They said to him: They are  yours , and we  took them from you.

QU E ST IO N

נַּן? י תִּ דְ שַׁ  אי חֲ מַ ינָּךְ בְּ א מִ טוּתָ מָ : בְּ יהּ רוּ לֵ מַ אֲ

They said to him: We beg  of you, of what did you suspect us  when you realized we took them?

ANSWER

י. ר לִ ימַ מֵ יפוּ לְ סִ כְּ  אִ נַן, וְ בָּ  רַ הוּ לְ ע לְ לַ יקְּ ים אִ יִ בוּ שְׁ ן  יוֹ דְ פִּ ינָא,  מֵ הוּ: אָ ר לְ מַ אֲ

He said to them: I said to myself, an opportunity for the  redemption of captives  presented itse lf to the  Rabbis , and

they were  embarrassed to te ll me  and ask for the money directly, so they took the rugs to sell them.

STATEMENT

ר! ינְהוּ מָ לִ קְ שְׁ  א נִ תָּ  שְׁ  : הַ יהּ רוּ לֵ מַ אֲ

They said to him: Now, le t the  Master take  them back!

STATEMENT

ה. קָ דָ צְ אי לִ תַּ  עְ דַּ ינְהוּ מִ תִּ חְ סַּ  א אַ תָּ  עְ שַׁ הוּא  הָ הוּ: מֵ ר לְ מַ אֲ

He said to them: From that moment when I saw they were missing, I removed them from my mind and designated them for

tzedakah, and I will not take back what was consecrated.

STATEMENT

י, יֵ בָּ  אַ וּם דְּ שּׁ  בָא מִ רָ יהּ דְּ תֵּ  עְ א דַּ שָׁ  לְ א חָ הֲוָה קָ

Rava was  distressed because  of the greater heavenly greeting received by Abaye , who was greeted every Erev Shabbos, while

Rava was only greeted once a year.

STATEMENT

כָא. כַּרְ לֵּהּ   וּ כּ יתְּ אַ נַ גְּ א מַ קָ יךְ דְּ יָ תְ סָּ  : מִ יהּ רוּ לֵ מַ אֲ

They said to him from Heaven to comfort him: It is  enoug h for you that you protect the  entire  city with your great merit.

STATEMENT

פָט. י לָ בֵ א דְּ וּקָ שׁ יחַ בְּ כִ שְׁ ה הֲוָה  זָאָ א חוֹ רוֹקָ י בְּ בִּ רַ

Rabbi Beroka Choza'ah was  frequently found in the  marketplace  of Be i Lapat.

QU E ST IO N

י? תֵ אָ א דְּ מָ לְ בַּר עָ א  וּקָ אי שׁ הַ כָּא בְּ י : אִ יהּ ר לֵ מַ , אֲ יהּ בֵּ יָּהוּ גַּ  לִ יחַ אֵ כִ שְׁ הֲוָה 

Eliyahu Hanavi was frequently found with him. He  said to him: Is  there  in this  marketplace  anyone  who is  a member of

the  World-to-Come?

ANSWER



: לָא. יהּ ר לֵ מַ אֲ

He said to him: No.

STATEMENT

. יהּ ימֵ לִ גְ א בִּ תָּ  לְ כֵ תְ א דִ י חוּטָ מֵ לָא רְ י וְ מֵ כָּ י אוּ אנֵ סָ יֵים מְ הֲוָה סָ א דַּ רָ הוּא גַּבְ הָ זָא לְ י חֲ כִ הָ י וְ כִ הָ דְּ אַ

In the  meantime , he  saw a certain man who was wearing  black shoes  like the non-Jews and did not place  a thread of

teche ile s  on his  cloak.

STATEMENT

י הוּא. תֵ אָ א דְּ מָ לְ בַּר עָ אי  : הַ יהּ ר לֵ מַ אֲ

Eliyahu said to him: This  man is  a member of the  World-to-Come.

QU E ST IO N

? ךְ דָ אי עוֹבָ : מַ יהּ ר לֵ מַ , אֲ יהּ רֵ בָּתְ ט  הַ רְ

Rabbi Beroka ran after him and said to him: What is  your occupation?

STATEMENT

ר. חַ מְ א לִ תָ נָא, וְ ידָּ אִ יל הָ : זִ יהּ ר לֵ מַ אֲ

He said to him: Go away now, and come tomorrow.

QU E ST IO N

? ךְ דָ אי עוֹבָ : מַ יהּ ר לֵ מַ ר אֲ חַ מְ לִ

The next day, Rabbi Beroka said to him: What is  your occupation?

ANSWER

י יכִ י הֵ כִּ י  נֵ הָ י לְ נֵ ין הָ בֵּ יַיאי  וּרְ ינָא פּ מֵ רָ ד, וְ חוֹ י לְ שֵׁ נָ ד וְ חוֹ י לְ רֵ נָא גַּבְ רְ סַ אָ נָא, וְ נָא אֲ דּוּקְ : זַנְ יהּ ר לֵ מַ אֲ

א. וּרָ יסּ י אִ ידֵ יתוֹ לִ לָא לֵ דְּ

He said to him: I am a prison g uard, and I imprison the  men separate ly and the  women separate ly, and I place  my bed

between these  and those  so that they will not come  to transg ression.

STATEMENT

. נָא לַהּ ילְ צֵּ אי וּמַ שַׁ  נָא נַפְ רְ סַ יהוּ, מָ יְ ינַ לַהּ עֵ ים עֲ רִ י נׇכְ יָהֲבִ ל דְּ אֵ רָ שְׂ בַּת יִ ינָא  זֵ י חָ כִּ

When I see  a Jewish woman upon whom the  non-Jews have  se t the ir eyes , I risk my life  and save  her.

STATEMENT

אי לַהּ דַ שְׁ א וּ רָ מְ חַ יָיא דְּ דְּ י דּוּרְ לִ קַ שְׁ יהוּ,  יְ ינַ ים עֵ רִ בָּהּ נׇכְ בוּ  יהַ ן דִּ בַּ ה גַּ סָ אוֹרָ ה מְ ד הֲווֹת נַעֲרָ א חַ מָ יוֹ

יא. נָא הִ תָּ  שְׁ  י: דַּ רִ מַ אֲ , וַ לַהּ וּ יפּ שִׁ  בְּ

One day, there  was  a betrothed young  woman among  us  upon whom the  non-Jews se t the ir eyes . I took dreg s  of wine

and threw them on her lower g arments , and I said: She  is  a niddah, so they left her alone.



QU E ST IO N

י? מֵ כָּ י אוּ אנֵ סָ ית מְ מֵ י, וּרְ ךְ חוּטֵ ית לָ א לֵ מָ עְ אי טַ : מַ יהּ ר לֵ מַ אֲ

Rabbi Beroka said to him: What is  the  reason you do not have  tzitzis  threads, and you wear black shoes?

ANSWER

נָא. ה אֲ אָ יהוּדָ עוּ דִּ ידְּ לָא לִ י דְּ יכִ י הֵ כִּ ים,  רִ י נׇכְ ינֵ בֵּ נָא  יקְ נָפֵ נָא וְ ילְ יֵ : עָ יהּ ר לֵ מַ אֲ

He said to him: I g o in and out among  the  non-Jews, so that they will not know that I am a Jew.

STATEMENT

יהוּ. יְ תַּ  ירְ זֵ גְ י לִ לִ טְּ  בַ י וּמְ מֵ חֲ עוּ רַ נַן וּבָ בָּ  רַ הוּ לְ נָא לְ עְ דַ א, מוֹ תָּ  ירְ זֵ י גְּ זְרִ ווּ גָּ י הָ כִּ

When they decree  a decree , I inform the  Rabbis , and they pray for mercy and annul the ir decree .

QU E ST IO N

ר? חַ מְ א לִ תָ נָא וְ ידָּ אִ יל הָ י: זִ תְּ לִ רְ מַ אֲ , וַ ךְ דָ אי עוֹבָ נָא מַ ךְ אֲ ינָא לָ מֵ י אָ כִּ א  מָ עְ אי טַ וּמַ

And what is  the  reason that when I said to you, 'What is  your occupation?' you said to me , 'Go away now and come

tomorrow'?

ANSWER

נַן בָּ  רַ הוּ לְ לַח לְ שְׁ  אֶ [, וְ ]הּ עַ מְ שְׁ  אֶ יל וְ יזִ א אֵ שָׁ י רֵ ינָא: בְּ מֵ אָ א, וְ תָּ  ירְ זֵ י גְּ זְרִ א גָּ תָּ  עְ שַׁ יא  הִ הַ יה...: בְּ ר לֵ מַ אֲ

א. תָ ילְּ מִ לַהּ דְּ י עֲ מֵ חֲ עוֹ רַ בְ לִ דְּ

He said to him: At that moment, they had decreed a decree , and I said to myself: First I will g o and hear the details, and I

will send word to the  Rabbis  so that they may pray for mercy over this  matter.

STATEMENT

י. חֵ י אַ רֵ נָךְ תְּ י אֲתוֹ הָ כִ הָ י וְ כִ הָ דְּ אַ

In the  meantime , those  two brothers  came  to the marketplace.

STATEMENT

ינְהוּ. י נִ תֵ אָ א דְּ מָ לְ י עָ נֵ י בְּ נָךְ נָמֵ : הָ יהּ ר לֵ מַ אֲ

Eliyahu said to him: These  also are  members  of the  World-to-Come.

QU E ST IO N

יכוּ? יְ דַ אי עוֹבָ הוּ: מַ ר לְ מַ יהוּ, אֲ יְ בַּ גַ זַל לְ אֲ

Rabbi Beroka went to them and said to them: What is  your occupation?

ANSWER

י. יבֵ צִ ינַן עֲ חִ דְּ בַ נַן, מְ י אֲ חֵ דוֹ בָּ י  שֵׁ ינָ : אִ יהּ רוּ לֵ מַ אֲ

They said to him: We are  cheerful people ; we  cheer up the  depressed.

STATEMENT



א. מָ לָ שְׁ הוּ  ינַן לְ דִ בְ עָ ינַן וְ חִ רְ יהוּ, טָ יְ דַ בַּהֲ א  רָ יגְ הוּ תִּ ית לְ אִ י דְּ רֵ י תְ בֵּ ינַן  זֵ י חָ כִּ י,  י נָמֵ אִ

Alternative ly, when we  see  two people  who have  a quarre l between them, we  exert ourse lves  and make  peace  for

them.

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

׳. וּ קוֹם כּ ל מָ כׇ ין בְּ יעִ רִ תְ וּ מַ לּ ל אֵ עַ

We learned in the Mishnah: For these  they sound the  alarm in every place , e tc.

א רָ מָ גְּ G E M A R A

BR AI SA

ה. עָ יָּה רָ  ל חַ עַ יל, וְ סִ חָ בֶּה וְ  רְ ל אַ עַ ן, וְ קוֹ יֵּרָ  ל הַ עַ ן, וְ פוֹ דָּ שִּׁ   ל הַ קוֹם: עַ ל מָ כׇ ין בְּ יעִ רִ תְ וּ מַ לּ ל אֵ נַן, עַ בָּ  נוּ רַ תָּ

The Sag es  taug ht in a Braisa: For these  they sound the  alarm in every place : For blig ht, and for mildew, and for locusts

and caterpillars , and for a dang erous beast.

BR AI SA

הוּא. שֶׁ ל  כׇ ן בְּ קוֹ יֵּרָ  ל הַ עַ ן וְ פוֹ דָּ שִּׁ   ל הַ ר: עַ מֵ יבָא אוֹ קִ י עֲ בִּ רַ

Rabbi Akiva says: For blig ht and for mildew, they sound the alarm for any amount of damage.

BR AI SA

ן. יהֶ לֵ ין עֲ יעִ רִ תְ ד — מַ חָ נָף אֶ כָּ לָּא   ל אֶ אֵ רָ שְׂ ץ יִ רֶ אֶ ה בְּ אָ וּ לֹא נִרְ ילּ פִ יל, אֲ סִ חָ בֶּה וְ  רְ אַ

For locusts  and caterpillars , even if there  was  not seen in Eretz Yisrae l but a s ing le  wing  of one pest, they sound the

alarm over them.

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

׳. כוּ יָּה וְ  ל חַ עַ וְ

The Mishnah taught: And for a dang erous beast, e tc.

א רָ מָ גְּ G E M A R A

BR AI SA



ין ת — אֵ חַ לַּ  וּ שׁ ינָהּ מְ , אֵ יהָ לֶ ין עָ יעִ רִ תְ ת — מַ חַ לַּ  וּ שׁ יא מְ הִ שֶׁ ן  מַ זְ רוּ, בִּ מְ אָ שֶׁ ה  עָ יָּה רָ  נַן: חַ בָּ  נוּ רַ תָּ

. יהָ לֶ ין עָ יעִ רִ תְ מַ

The Sag es  taug ht in a Braisa: The dang erous beast that they spoke  of, when it is  unleashed in an abnormal outbreak, they

sound the  alarm over it; but if it is  not unleashed, they do not sound the  alarm over it.

QU E ST IO N

ת? חַ לַּ  וּ שׁ ינָהּ מְ אֵ שֶׁ יא  י זוֹ הִ אֵ ת וְ חַ לַּ  וּ שׁ יא מְ י זוֹ הִ אֵ

Which is  considered unleashed, and which is  considered not unleashed?

ANSWER

ת. חַ לַּ  וּ שׁ ינָהּ מְ ה — אֵ דֶ שָּׂ  בַּ ת,  חַ לַּ  וּ שׁ יר — מְ עִ בָּ ית  אֵ נִרְ

If it is seen in the  city, it is unleashed; if it is seen in the  fie ld, it is not unleashed.

STATEMENT

ת. חַ לַּ  וּ שׁ ינָהּ מְ לָה — אֵ יְ לַּ  בַּ ת,  חַ לַּ  וּ שׁ יּוֹם — מְ בַּ

If it is seen by day, it is unleashed; if it is seen at nig ht, it is not unleashed.

STATEMENT

ת. חַ לַּ  וּ שׁ ינָהּ מְ ן — אֵ יהֶ נֵ פְּ  בֵּאת מִ  ת. נֶחְ חַ לַּ  וּ שׁ ן — מְ יהֶ חֲרֵ ה אַ תָ צְ רָ ם וְ דָ י אָ נֵ י בְּ נֵ שְׁ ה  אֲתָ רָ

If it saw two people  and ran after them, it is unleashed. If it hid from them, it is not unleashed.

STATEMENT

ת. חַ לַּ  וּ שׁ ינָהּ מְ ן — אֵ יהֶ נֵ שְׁ לָה  כְ ת. אָ חַ לַּ  וּ שׁ ן — מְ הֶ ד מֵ חָ לָה אֶ כְ אָ ם וְ דָ י אָ נֵ י בְּ נֵ שְׁ פָה  רְ טָ

If it mauled two people  and ate  only one  of them, it is unleashed because it killed the other out of viciousness. If it ate  both

of them, it is not unleashed, as it was merely hungry.

STATEMENT

ת. חַ לַּ  וּ שׁ ה — מְ יסָ עֲרִ ינוֹק מֵ לָה תִּ נָטְ ה לַגַּג וְ תָ לְ עָ

If it climbed onto the  roof and took a baby from a cradle , it is unleashed.

QU E ST IO N

לָה. יְ לַּ  בַּ נָא  שְׁ לָא  יּוֹם וְ בַּ נָא  שְׁ ת; לָא  חַ לַּ  וּ שׁ יר — מְ עִ בָּ ה  אֲתָ : נִרְ תְּ רַ מְ יָא, אָ שְׁ  א גּוּפַהּ קַ הָ

The Gemara asks: This  Braisa itse lf is  difficult. You said: If it is seen in the  city, it is unleashed, which implies there is no

difference  by day and there is no difference  at nig ht.

O BJECT IO N

ת! חַ לַּ  וּ שׁ ינָהּ מְ לָה — אֵ יְ לַּ  בַּ ת,  חַ לַּ  וּ שׁ יּוֹם — מְ בַּ  : תְּ רַ מְ ר אָ דַ וַהֲ

And then you said: By day it is unleashed, at nig ht it is not unleashed!

R E SO LU T IO N



ת. חַ לַּ  וּ שׁ ינָהּ מְ לָה — אֵ יְ לַּ  בַּ יר  עִ בָּ ת.  חַ לַּ  וּ שׁ יּוֹם — מְ בַּ יר  עִ בָּ ה  אֲתָ ר: נִרְ מַ אָ י קָ כִ יָא, הָ שְׁ  לָא קַ

The Gemara answers: This is not difficult; this  is  what it is  saying : If it is seen in the  city by day, it is unleashed. If it is seen in

the  city at nig ht, it is not unleashed.

STATEMENT

ת(. חַ לַּ  וּ שׁ ינָהּ מְ לָה — אֵ יְ לַּ  בַּ ה,  דֶ שָּׂ  בַּ ת. ) חַ לַּ  וּ שׁ ינָהּ מְ יּוֹם — אֵ בַּ וּ  ילּ פִ ה, אֲ דֶ שָּׂ  בַּ י  י נָמֵ אִ

Alternative ly, if it is seen in the  fie ld, even by day it is not unleashed. And if it is seen in the  fie ld at nig ht, it is certainly not

unleashed.

IN FER ENCE

ת. חַ לַּ  וּ שׁ ינָהּ מְ ת — אֵ דֶ מֶ א עוֹ ת, הָ חַ לַּ  וּ שׁ ן — מְ יהֶ חֲרֵ ה אַ תָ צְ רָ ם וְ דָ י אָ נֵ י בְּ נֵ שְׁ ה  אֲתָ רָ

The Gemara points out another contradiction: The Braisa states: If it saw two people  and ran after them, it is unleashed,

which implies that if it was merely standing  and looking at them, it is not unleashed.

O BJECT IO N

ת! חַ לַּ  וּ שׁ ת — מְ דֶ מֶ א עוֹ ת, הָ חַ לַּ  וּ שׁ ינָהּ מְ ן — אֵ יהֶ נֵ פְּ  בֵּאת מִ  : נֶחְ תְּ רַ מְ ר אָ דַ וַהֲ

And then you said: If it hid from them, it is not unleashed, which implies that if it was merely standing , it is unleashed!

R E SO LU T IO N

אֲגַם. מוּכָה לַ ינָהּ סְ אֵ שֶׁ ה  דֶ שָׂ אן — בְּ כָּ אֲגַם,  מוּכָה לַ סְּ ה הַ דֶ שָׂ אן — בְּ כָּ יָא:  שְׁ  לָא קַ

The Gemara answers: This is not difficult. Here , where standing is not considered unleashed, it is in a fie ld close  to a marsh

where wild beasts are common. Here , where standing is considered unleashed, it is in a fie ld that is  not close  to a marsh.

STATEMENT

ת. חַ לַּ  וּ שׁ ינָהּ מְ ם — אֵ נֵיהֶ שְׁ ת,  חַ לַּ  וּ שׁ ן — מְ הֶ ד מֵ חָ לָה אֶ כְ אָ ד וְ חָ אֶ ם כְּ דָ י אָ נֵ י בְּ נֵ שְׁ פָה  רְ טָ

The Braisa stated: If it mauled two people  tog ether and ate  only one  of them, it is unleashed; if it ate both of them, it is

not unleashed.

QU E ST IO N

ה! תָ צְ וּ רָ ילּ פִ תְּ אֲ רַ מְ א אָ הָ וְ

The Gemara asks: But did you not say that even if it merely ran after them, it is considered unleashed? Why then must it maul

them to be considered unleashed?

ANSWER

א. מָ גְ אַ יא, בְּ הִ י הָ נֵ תָּ י  כִּ פָּא:   פָּ ב  ר רַ מַ אָ

Rav Pappa said: When that ruling of the Braisa was taug ht, it was referring to a case in the  marsh itself, where running after

people is normal, so it is only considered unleashed if it mauls them and eats only one.

STATEMENT

ת. חַ לַּ  וּ שׁ ה — מְ יסָ עֲרִ ינוֹק מֵ לָה תִּ נָטְ ה לַגַּג וְ תָ לְ גּוּפָא: עָ

The Gemara analyzes the  text itse lf: If it climbed onto the  roof and took a baby from a cradle , it is unleashed.



QU E ST IO N

א! יטָ שִׁ  פְּ

The Gemara asks: This is obvious! Why did the Braisa need to state this?

ANSWER

י. ידֵ יָּ  צַ י דְ כוּכֵ כְּ פָּא:   פָּ ב  ר רַ מַ אָ

Rav Pappa said: This is necessary to state even in a case where the roof was sloped and low like  the  huts  of hunters , which are

easily accessible, yet it is still considered unleashed.

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

׳. כוּ ב וְ רֶ חֶ ל הַ עַ

We learned in the Mishnah: For the  sword, e tc.

א רָ מָ גְּ G E M A R A

BR AI SA

לוֹם. שָׁ ל  שֶׁ ב  רֶ וּ חֶ ילּ פִ לָּא אֲ  לוֹם, אֶ שָׁ ל  שֶׁ ינוֹ  אֵ שֶׁ ב  רֶ ר חֶ מַ יךְ לוֹ ינוֹ צָרִ רוּ, אֵ מְ אָ שֶׁ ב  רֶ נַן: חֶ בָּ  נוּ רַ תָּ

The Sag es  taug ht in a Braisa: The sword that they spoke  of, it is  not necessary to say that they sound the alarm for a sword

that is  not of peace  (an invading army), but even for a sword of peace  (an army passing through to fight elsewhere).

PR O O F

יָּהוּ,  שִׁ יֹא ךְ  לֶ מֶּ  בָּהּ הַ ל  שַׁ  כְ ן נִ י כֵ פִּ ל  ף עַ אַ כֹה, וְ עֹה נְ פַּרְ  ר מִ לוֹם יוֹתֵ שָׁ ל  שֶׁ ב  רֶ ךָ חֶ ין לְ אֵ שֶׁ

For you have  no sword of peace  g reater than that of Pharaoh Necho, and even so, King  Yoshiyahu stumbled throug h

it,

PR O O F

ית בֵּ ל  י אֶ כִּ יּוֹם  ה הַ תָּ  יךָ אַ לֶ ה לֹא עָ ךְ יְהוּדָ לֶ ךְ מֶ לָ י וָ ה לִּ אמֹר מַ ים לֵ כִ אָ לְ יו מַ לָ לַח אֵ שְׁ  יִּ ״וַ ר:  מַ נֶּאֱ  שֶׁ

״. ךָ יתֶ חִ שְׁ ל יַ אַ י וְ מִּ ר עִ שֶׁ  ים אֲ לֹהִ אֱ ךָ מֵ ל לְ דַ י חֲ נִ לֵ בַהֲ ר לְ מַ ים אָ אלֹהִ י וֵ תִּ מְ חַ לְ מִ

as  it is  said: "And he  sent messeng ers  to him, saying : What have  I to do with you, King  of Yehudah? I do not come

ag ainst you today, but ag ainst the  house  of my war, and Elokim commanded me  to make  haste ; cease  from meddling

with Elokim Who is  with me , that He  not destroy you."

QU E ST IO N

י״? מִּ ר עִ שֶׁ  ים אֲ לֹהִ ״אֱ אי:  מַ

The Gemara asks: What is the meaning of "Elokim Who is  with me"?



ANSWER

ה. ה זָרָ דָ ב: זוֹ עֲבוֹ ר רַ מַ ה אָ ב יְהוּדָ ר רַ מַ אָ

Rav Yehudah said that Rav said: This  refers to his idolatry, which Pharaoh Necho called his god.

STATEMENT

. יהּ נָא לֵ ילְ ה — יָכֵ ה זָרָ דָ עֲבוֹ בַּ ח  טַ בָּ א  קָ יל וְ אִ ר: הוֹ מַ אֲ

Yoshiyahu said: Since  he  trusts  in idolatry, I will be  able  to  defeat him.

STATEMENT

אֹד״, י מְ יתִ לֵ חֳ י הׇ כִּ י  ירוּנִ עֲבִ יו הַ דָ עֲבָ ךְ לַ לֶ מֶּ  ר הַ יֹּאמֶ  יָּהוּ וַ  שִׁ יֹא ךְ  לֶ מֶּ  ים לַ יֹּרִ  יֹּרוּ הַ  ״וַ

The pasuk says: "And the  archers  shot at King  Yoshiyahu, and the  king  said to his  servants: Take  me  away, for I am

sore ly wounded."

QU E ST IO N

אֹד״? י מְ יתִ לֵ חֳ י הׇ כִּ ״ אי  מַ

The Gemara asks: What is the meaning of "for I am sore ly wounded"?

ANSWER

ה. בָרָ כְ כִּ ל גּוּפוֹ  כׇּ וּ  שׂ עָ שֶׁ ד  מֵּ  לַ ב: מְ ר רַ מַ ה אָ ב יְהוּדָ ר רַ מַ אָ

Rav Yehudah said that Rav said: This  teaches  that they made  his  entire  body like  a s ieve  with their arrows.

STATEMENT

ךְ לֵ מָּ י יָה לוֹ לִ הָ שֶׁ י  נֵ פְּ  יָּהוּ — מִ  שִׁ יֹא נַשׁ  ה נֶעֱ י מָ נֵ פְּ  ן: מִ נָתָ י יוֹ בִּ ר רַ מַ י אָ נִ מָ בַּר נַחְ ל  מוּאֵ שְׁ י  בִּ ר רַ מַ אָ

. ךְ לַ מְ לֹא נִ יָהוּ וְ מְ יִרְ בְּ

Rabbi Shmuel bar Nachmani said that Rabbi Yonatan said: For what reason was  Yoshiyahu punished? Because  he

should have  consulted with Yirmeyahu, and he  did not consult him.

QU E ST IO N

ב״? רֶ ״חֶ אי  ם״, מַ כֶ צְ רְ אַ עֲבֹר בְּ ב לֹא תַ רֶ חֶ ״וְ  : שׁ רַ אי דְּ מַ

What verse did Yoshiyahu expound to justify his war? The verse: "And a sword shall not pass  throug h your land." What is

the meaning of "sword" here?

O BJECT IO N

ץ״! רֶ אָ בָּ לוֹם  שָׁ י  תִּ נָתַ ״וְ יב:  תִ כְ הָ לוֹם, וְ שָׁ ל  שֶׁ ינָהּ  אֵ שֶׁ ב  רֶ א חֶ ימָ לֵּ י אִ

If we  say it means a sword that is  not of peace , but it is  already written: "And I will g ive  peace  in the  land"!

ANSWER

לוֹם. שָׁ ל  שֶׁ וּ  ילּ פִ לָּא אֲ  אֶ

Rather, it must mean even a sword of peace  shall not pass through.



STATEMENT

ה יָפֶה. מֶ ין דּוֹרוֹ דּוֹ אֵ שֶׁ עַ  דֵ ינוֹ יוֹ הוּא אֵ וְ

But he  did not know that his  g eneration was  not fitting ly righteous, as they worshipped idols in secret, so the blessing did not

apply.

STATEMENT

לָא א דְּ תָ ילְּ לוֹם מִ שָׁ  ס וְ א חַ מָּ  שֶׁ ר:  מַ ן, אָ שָׁ  חֲ רַ א מְ קָ יהּ דְּ ווֹתֵ פְ יָהוּ שִׂ מְ זָא יִרְ , חֲ יהּ שֵׁ  א נַפְ יחָ י הֲוָה נִ כִּ

. יהּ עֲרֵ גַּב צַ ר אַ מַ נָא אֲ גְּ הַ מְ

When his  soul was  departing , Yirmeyahu saw his  lips  moving . He  said: Perhaps, Heaven forbid, he  is  saying

something  improper due  to his  pain?

STATEMENT

י״. יתִ רִ יהוּ מָ י פִ כִּ יק הוּא ה׳  דִּ ״צַ ר:  מַ , אֲ יהּ שֵׁ  נַּפְ  ינָא אַ יהּ דִּ לֵ יק עֲ דֵּ צְ א מַ קָ יהּ דְּ עֵ מְ שַׁ  ין וְ חֵ גְּ

Yirmeyahu bent down and heard him justifying  the  Divine  judg ment upon himse lf; he  said: "Hashem is  rig hteous, for I

have  rebe lled ag ainst His  word."

STATEMENT

יחַ ה׳״. שִׁ  ינוּ מְ פֵּ  ״רוּחַ אַ א:  תָּ  עְ שַׁ יא  הִ יהּ הַ לֵ ח עֲ תַ פְּ

Yirmeyahu opened his lamentation over him at that moment: "The  breath of our nostrils , the  anointed of Hashem was

captured in their pits."

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

׳. וּ ם כּ יהֶ רֵ עָ יִם לְ לַ שָׁ ירוּ ים מִ נִ קֵ דוּ זְ יָרְ ה וְ שֶׂ עֲ מַ

We learned in the Mishnah: It happened that the  Elders  went down from Yerushalayim to the ir citie s , e tc.

א רָ מָ גְּ G E M A R A

QU E ST IO N

פַּת. נּוּר  לֹא תַ מְ כִּ א  מָ לְ ה, אוֹ דִ בוּאָ נּוּר תְּ לֹא תַ מְ כִּ הוּ:  יָא לְ עְ בַּ י אִ

A dilemma was raised to them: Does the Mishnah mean the  capacity of an oven of g rain, or perhaps the  capacity of an

oven of bread?

PR O O F

נּוּר. י תַ לֹא פִ מְ כִּ ע:  מַ שְׁ א  תָּ

Come and hear a proof from a Braisa: "Like  the  capacity of the  opening  of an oven."



QU E ST IO N

א? נּוּרָ תַ א דְ מָּ פוּ יהּ לְ ר לֵ דַ הָ א דְּ תָּ  יפְ רִ א דְ רָ י דָ כִּ א  מָ לְ א, אוֹ דִ נּוּרָ תַ יָא דְ וּ יסּ כִ כְּ הוּ:  י לְ עֵ יבְּ ין תִּ יִ דַ עֲ וַ

And still the  dilemma is  raised to them: Does this mean like  the  cover of the  oven, or perhaps like  the  row of bread that

surrounds the  opening  of the  oven?

R E SO LU T IO N

יקוּ. תֵּ

The Gemara concludes: Let it stand unresolved.

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

׳. וּ ים כּ בִ אֵ לוּ זְ כְ אָ שֶׁ ל  ית עַ נִ עֲ תַּ זְרוּ  ד גָּ עוֹ וְ

We learned in the Mishnah: And furthermore , they decreed a fast because  wolves  devoured two children, etc.

א רָ מָ גְּ G E M A R A

STATEMENT

ית בֵּ ךְ  רֶ יאוּם דֶּ קִ ינוֹקוֹת וֶהֱ י תִ נֵ שְׁ ים  בִ אֵ עוּ זְ לְ ה וּבָ שֶׂ עֲ ק: מַ דָ צָ ן יְהוֹ בֶּ ן  עוֹ מְ שִׁ י  בִּ וּם רַ שּׁ  לָּא מִ  ר עוּ מַ אָ

י. עִ רְ הָ

Ulla said in the  name  of Rabbi Shimon ben Yehotzadak: It happened that wolves  swallowed two children and

excreted them throug h the  rectum.

R U L ING

מוֹת. צָ עֲ ת הָ אוּ אֶ מְּ טִ ר, וְ שָׂ בָּ  ת הַ יהֲרוּ אֶ טִ ים, וְ מִ כָ י חֲ נֵ פְ ה לִ שֶׂ עֲ וּבָא מַ

And the  case  came  before  the  Sag es , and they ruled the  flesh pure  because it was digested, and they ruled the  bones

impure  as they remained intact.

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

׳. וּ בָּת כּ  שַׁ  ין בְּ יעִ רִ תְ וּ מַ לּ ל אֵ עַ

We learned in the Mishnah: For these  they sound the  alarm on Shabbos, e tc.



א רָ מָ גְּ G E M A R A

BR AI SA

י נֵ פְּ  ף מִ דָּ נִּרְ שֶׁ יד  ד יָחִ חָ אֶ יָּם, וְ  בַּ פֶת  רֶ טָּ י מִּ ינָה הַ פִ ד סְ חָ אֶ ר, וְ ים אוֹ נָהָ רִ יפוּהָ נׇכְ קִּ הִ שֶׁ יר  נַן: עִ בָּ  נוּ רַ תָּ

בָּת.  שַׁ  ין בְּ יעִ רִ תְ ה — מַ עָ י רוּחַ רָ נֵ פְּ  ין וּמִ טִ סְ י לִ נֵ פְּ  ים אוֹ מִ רִ נׇכְ

The Sag es  taug ht in a Braisa: A city that non-Jews or a river surrounded, and s imilarly a ship that is  tossed in the  sea,

and s imilarly an individual who is  pursued by non-Jews or by bandits  or by an evil spirit — they sound the  alarm on

Shabbos  to cry out for help.

BR AI SA

ית. נִ עֲ תַ מוֹ בְּ צְ ת עַ גֵּף אֶ סַ אי לְ שַּׁ   יד רַ ן יָחִ לָּ  וּ ל כּ עַ וְ

And for all of them, an individual is  permitted to afflict himse lf with a fast.

BR AI SA

יּוֹת רִ בְּ ין הַ אֵ יּוֹת וְ רִ ךְ לַבְּ רֵ טָ צְ א יִ מָּ  שֶׁ ית,  נִ עֲ תַ מוֹ בְּ צְ ת עַ גֵּף אֶ סַ אי לְ שַּׁ   יד רַ יָּחִ  ין הַ ר: אֵ מֵ י אוֹ סֵ י יוֹ בִּ רַ

יו. לָ מוֹת עָ חֲ רַ מְ

Rabbi Yose  says: An individual is  not permitted to afflict himse lf with a fast, le st he  become dependent on people

and people  will not have  mercy on him.

EXPLANAT IO N

ה מָ שָׁ  יָּה״ — נְ  שׁ חַ נֶפֶ ם לְ דָ אָ י הָ יְהִ ״וַ יב:  תִ כְ י — דִּ סֵ י יוֹ בִּ רַ א דְּ מָ עְ אי טַ ב: מַ ר רַ מַ ה אָ ב יְהוּדָ ר רַ מַ אָ

יֵיה. חְ ךָ הַ י בְּ תִּ נָּתַ  שֶׁ

Rav Yehudah said that Rav said: What is  the  reason of Rabbi Yose? As it is  written: "And man became  a living  soul" —

which means: The soul that I g ave  you, keep it alive  and do not weaken it.

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

׳. וּ בֶר כּ דֶּ ל הַ ף עַ ר: אַ מֵ י אוֹ נִ ימְ תִּ ן הַ עוֹ מְ שִׁ

We learned in the Mishnah: Shimon HaTimni says: Even for pestilence , e tc.

א רָ מָ גְּ G E M A R A

QU E ST IO N

ל? לָ כְּ דוּ לוֹ  א: לֹא הוֹ מָ לְ , אוֹ דִ דוּ לוֹ ל — הוֹ חוֹ בַּ ל  בָּת, אֲבָ  שַּׁ   בַּ ים  מִ כָ דוּ לוֹ חֲ הו...: לֹא הוֹ יָא לְ עְ בַּ י אִ



A dilemma was raised to them: Did the Sages mean that they did not ag ree  with him on Shabbos, but on weekdays  they

ag reed with him; or perhaps they did not ag ree  with him at all?

PR O O F

ל. חוֹ בַּ ר  מַ יךְ לוֹ ין צָרִ אֵ בָּת, וְ  שַּׁ   בַּ בֶר  דֶּ ל הַ ין עַ יעִ רִ תְ יָא: מַ נְ תַ ע, דְּ מַ שְׁ א  תָּ

Come and hear a proof, as  it is  taug ht in a Braisa: They sound the  alarm for pestilence  on Shabbos, and it g oes  without

saying  on weekdays.

BR AI SA

ל כׇּ בֶר  דֶּ ל הַ ין עַ יעִ רִ תְ ין מַ ר: אֵ מֵ יבָא אוֹ קִ י עֲ בִּ וּם רַ שּׁ  יבָא מִ קִ י עֲ בִּ ל רַ שֶׁ ידוֹ  מִ לְ תַּ יטוֹם  פִּ ן  בֶּ נָן  י חָ בִּ רַ

ר. יקָּ עִ

Rabbi Chanan ben Pitom, the  disciple  of Rabbi Akiva, says  in the  name  of Rabbi Akiva: They do not sound the  alarm

for pestilence  at all on Shabbos.

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

׳. וּ וּר כּ בּ צִּ ל הַ בוֹא עַ תָּ לֹּא   שֶׁ ה  ל צָרָ כׇּ ל  עַ

We learned in the Mishnah: For any trouble  that may not come  upon the  community, e tc.

א רָ מָ גְּ G E M A R A

BR AI SA

ים. מִ שָׁ  רוֹב גְּ ץ מֵ , חוּ יהָ לֶ ין עָ יעִ רִ תְ וּר מַ בּ צִּ ל הַ בוֹא עַ תָּ לֹּא   שֶׁ ה  ל צָרָ כׇּ ל  נַן: עַ בָּ  נוּ רַ תָּ

The Sag es  taug ht in a Braisa: For any trouble  that may not come  upon the  community, they sound the  alarm for it,

except for an abundance  of rain.

QU E ST IO N

א? מָ עְ אי טַ מַ

The Gemara asks: What is  the  reason?

S U M M A RY

The daf begins by concluding the story of Abba Umna's extraordinary tzedakah and Rava's protective merit over his city,

followed by Eliyahu HaNavi pointing out the hidden tzaddikim in the market of Bei Lefet—specifically a prison guard who

saved Jewish women and warned the Sages of decrees, and two jesters who brought joy and made peace. The Gemara then

transitions to a Mishnah and Baraita discussing the public alarms sounded for various tzaros. The Sages teach that we sound

the alarm for blight, mildew, locusts, and dangerous beasts, with Rabbi Akiva ruling that even a single locust wing in Eretz

Yisrael triggers the alarm. Finally, the Gemara defines what constitutes an abnormal outbreak of wild beasts in a populated area



—such as a beast appearing in the city by day, chasing two people, or climbing onto a roof to snatch a baby—which requires

sounding the alarm, as opposed to natural animal behavior driven by hunger.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

We often look for greatness in the most obvious places—in the front of the beis medrash, in public displays of piety, or in

grand, visible acts of leadership. But the Gemara on our daf pulls back the curtain of this world to show us what true greatness

looks like in the eyes of Heaven. Elijah the Prophet points out that the ones who are truly zocheh to the World-to-Come are

those who quietly, without any fanfare, dedicate their lives to helping other Yidden.

Look at the prison guard who dressed like a gentile to protect Jewish daughters and warn the Sages of harsh decrees, or the

two brothers whose entire 'avodah' was simply to cheer up the brokenhearted and make peace between people. These were

not famous roshei yeshiva; they were simple people in the marketplace. Yet, their quiet, hidden care for Hashem's children

made them the nobility of the Next World.

This is a profound lesson for our daily lives. You do not need a crown or a title to be a giant in the eyes of the Aibershter.

When you notice someone who is down and you take two minutes to make them smile, or when you step in to quietly resolve

a small dispute between friends or family members, you are performing the highest avodah.

Today, look around your immediate circle—at work, in the shul, or right inside your own home—find one person who looks

a bit down or stressed, and make a deliberate effort to cheer them up or offer a warm, encouraging word.
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